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Ú j o n n a n m e g j e l e n t k ö n y v e k . 
Magyar nyelven. 

Burger Gusztáv és T á r s a Szegeden. 
Palotás Faustin. A mi parasztjaink. Öt tanyai történet. (8-r. 

124 1.) Szeged, 1884. 1 frt 20 kr. 

Tercs i . Hangok a múltból és Byrontól énekek. (8-r. 70 lap.) 
Budapest, 1884. Bizom. 

„Magyar kereskedők lapjaa kiadóhiv. Budapesten. 
K o r o d a Pál. Alkibiadesz. Tragödia öt felvonásban. (8-r. 93 1.) 

Budapest, 1884. 1 frt 50 kr. 

Ifj. Csáthy Károly Debreczenben. 
N a g y Lajos. Eskető lelkész. A magyarországi protestánsok 

házassági ügyeire vonatkozó egyház jogtani ismeretek s az 
eskető lelkész teendőit meghatározó országos törvények, 
kormányrendeletek s egyházi rendszabályok rövid kivonata. 
Magyar protestáns lelkészek használatára. (8-r. 53 lap.) 
Debreczen, 1883. 36 kr. 

— Magyar reform, vallású prezsbyterek könyve, melyben rövi-
den s lehetőleg népszerűen eladatnak mindazon vallásra s 
egyházra vonatkozó ismeretek, a melyekkel a prezsbyterek-
nek birniok kell. 2-ik jav. kiadás. (8-r. 89 1.) Debreczen, 
1883. 40 kr. 

Divald Károly Eperjesen. 
Képzőművészet remekei , A —. Eredeti metszetek után fény-

képnyomatokban készíti és kiadja Divald Károly. Szövegét 
irja Szendrei János. 111. kötet. VI. füzet. (ívrét 25—28 lap 
szöveg és 5 mülap.) Eperjes é. n. (1884.) 1 frt 20 kr. 

Franklin-társulat Budapesten. 
Budapesti szemle. Szerk. Gyulai Pál 91. szám. 1884. Julius. 

(8-r. X X X I X . kötet 1—160 1.) Bpest, 1884. 1 frt. 
Igazság i igymin is ter i rendeletek az 1881., 1882., 1883. évek-

ből. (N. 8-r. 134 1.) Bpest, 1884. 60 kr. 
Jóka i Mór. A magyar nemzet története. Regényes rajzokban. 

II. kötet. (8-r. 319 1.) Bpest, 1884. 2 frt. 
Olcsó könyvtár . Szerk. Gyulai Pál. 175 — 181. szám. (16-r.) 

Budapest, 1884. Tartalom : 
175. R o s c h e r Vilmos. A nemzetgazdaság viszonya a 

klasszikai ókorhoz. Ford. L. A. (47 1.) 20 kr. 
176. T h e u r i e t. A hableány. Beszély. Ford. Sz. E. (120 

lap.) 30 kr. 
177. G a s k e 11 n é. Craníord. Regény. Ford. Belényesi Gá-

bor. (302 1.) 60 kr. 
178. E b e r s György. Egy szó. Regény. Ford. Kacziány 

Géza. (424 1.) * 80 kr. 
179. M a l o t Hector. A szépség vonzereje. Ford. Sz. E. 

(413 1.) 80 kr. 
180. W i e 1 a n d. Ábdériták. Ford. Farkas Albert. (512 1.) 

1 frt. 
181. G y ö n g y ö s i István. Ének Thököly Imre és Zrinyi 

Ilona házasságáról. (114 1.) 30 kr. 

Kereskedelmi akadémia Budapesten. 
Jelentése, A budapesti kereskedelmi akadémia X X V I I . évi —. 

Az 1883—84-iki tanév végén. Közli Levvin Jakab. (8-r. 
84 1.) Budapest, 1884. Ingyen. 

Légrády testvérek Budapesten. 
Kened i Géza dr. A Quarnero, Fiume és Abbazia. Képekkel és 

térképpel. (N. 8-r. VIII, 185 1. és 1 térkép.) Bpest, 1884. 
2 frt. 

„Magyar Sálon * kiadóhiv. Budapesten. 
Magyar Sálon. Képes havi folyóirat. 1884. 3-ik füzet. (N. 8-r. 

2 0 9 - 3 2 0 1.) Bpest, 1884. 60 kr. 

Mehner Vilmos Budapesten. 
R i b á r y Ferencz. Képes világtörténet 117—118. füzet: Dr. Mar-

czali Henrik. Az újkor. (N. 8-r. Újkor II. kötet 209—288 
lap.) Bpest, 1884. Füzetje 30 kr. 

Vörösmarty összes munkái. Teljes kiadás. 9—10. füzet. (8-r. 
I. kötet 433—464 1. és II. kötet 81—176 1.) Bpest, 1884. 
Füzetje 35 kr. 

Pfeifer Ferdinánd Budapesten. 
H o l a bo ldogság l Vigasztó a szenvedők, a szerencsétlenek 

számára. (16-r. 63 1.) Bpest, 1884. Bizom. 10 kr. 

Ráth Mór Budapesten. 
Arany János összes munkái. 22-ik füzet. (8-r. V. kötet 145— 

272 1.) Bpest, 1884. 60 kr. 
— Ugyanaz. Díszkiadás. î N. 8-r. V . kötet 1 4 5 - 272 1.) Buda-

pest, 1884. 1 fit . 
Hi ibner Sándor b. Séta a világ köriil. 8-ik képes kettős füzet. 

(8-r. II. kötet 273—404 1. és 13 kép) Bpest, 1884. 1 frt. 
W e r t h e i m e r Ede. Ausztria és Magyarország a tizenkilenczedik 

század első tizedében. Kiadatlan források alapján. I. kötet. 
2 ik fele. (N. 8-r. 2 5 7 - 4 6 6 1.) Bpest, 1884. 1 frt 80 kr. 

— Ugyanaz teljes: A lunevillei békétől a pozsonyi békeköté-
sig. (N. 8-r. VIII, 466 1.) Bpest, 1884. 4 frt. 

Stampfel Károly Pozsonyban. 
Márki Sándor dr. Magyar Pantheon. A magyar történelem, 

művészet és irodalom 150 kimag-tsló alakja képekben és 
rövid életrajzokban feltüntetve. (16-r. X V I , 150 lap.) Po-
zsony, 1884. 60 kr. 

— Ugyanaz, Díszkiadás. 1. füzet. (N. 8-r. 16 1.) Pozsony, 1884. 
20 kr. 

Hi ibner Ottó. Statisztikai tabellák a föld minden országairól 
különös tekintettel Magyarország és az osztrák-magyar 
Monarchiára. H. 0. után átdolgozta dr. Schwicker J. H. 
{K. 8-r. 36 (72) l a p ) Pozsony, 1884. 60 kr. 

Szerzők saját kiadásaikban. 
B o r o s Vida. A rövidlátás terjedésének okai az iskolás gyerme-

kek között. Külön lenyomat az aradi kir. főgymnasium 
1883/84-ik évi értesítőjéből. (8-r. 51 1.) Arad, 1884. Szerző 
kiadása (Aradon). 

Brankov i c s György. Az életből az életnek. (16-r. 122 1.) Buda-
pest, 1884. Szerző kiadása (Budapesten). 1 ,frt. 

Szikszay Lajos. Hadadi báró Wesselénvi Miklós emléke. Elet 
és jellemrajz. (N. 8-r. 84 1. és 1 fénykép.) Budapest, 1S84. 
Szerző kiadása. 

Természettudományi társulat Budapesten. 
Darwin Charles. Az ember származása és az ivari kiválás. A 

11. jav . és bőv. eredeti kiadás után fordították Török Aurél 

*) Könyvészetünk minél teljesebbé tétele végett felkéret-
nek a t. kiadók, hogy kiadványaik egy-egy példányát megjele-
nés után azonnal, a „Csak szorosan "-egylet „Könyvészeti bi-
zottsága" czime alatt beküldeni szíveskedjenek. 
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és Entz Géza. A z eredetivel összehasonlította és Darwin 
életrajzát hozzá irta Margó Tivadar. 78 tametszetü ábrával. 
I . kötet. (N 8-r. L X X I , 542 1.) Bpest, 1884. (El fogyott . ) A 
II kötettel együtt kötve 10 frt. 

Idegen nyelven. 
Divald Károly Eperjesen. 

M e i s t e r w e r k e der bildenden Kunst in Phototypen nach Origi-
nalstichen verfertigt und herausgegeben von Carl Divald. 
Mit er üuterndem Texte von Johann (Wagner) Szendrei. 
I. Band. X . Heft. (ívrét 4 1 — 4 4 lap szöveg és 5 mülap.) 
Eperjes, é. n. (1884.) 1 frt 50 kr. 

Lampel Róbert (Wodianer F.) Budapesten. 
B i b l i o t h e e a scriptorum graecorum et románomul edita curante 

Carolo Schenkl. M. T u l l i C i c e r o n i s orationes selec-
tae. Scholarum in usum edidit Hermannus Nohl. V o l . I : 
Oratio pro Sex. Rosc io Amerino. (8-r. 40 1.) Bpest, 1884. 

20 kr. 
T ö r ö k Árpád von Prof. Das álteste Bildniss Stephan Bátory's 

und des ungarischen Königs L u d w i g des Zweiten im Berliner 
Muzeum. Mit einem Lichtdruck. (N. 8-r. 12 1. és 1 ténynyo-
mat,) Bpest, 1884. Bizom. 30 kr. 

Lauffer Vilmos Budapesten 
M e n d l i k A . Lectures francaises a l 'usage des éeoles publiques. 

Premmiére partié. 111 edition. (N. 8-r. YI, 193 lap ) Bpest, 
1884. 1 frt. 

— Ugyanaz. Deuxieme partié. (N. 8-r. YI , 234 L) Bpest, 1884. 
1 frt 20 kr. 

— Ugyanaz. Troisiéme partié. (N. 8-r. YI , 266 1.) Bpest. 1884. 
' 1 frt 20 kr. 

Stampfel Károly Pozsonyban. 
Tót l i Kaspar. Vertheidigung der Ungarn g-egen Prof. Dr. Joli. 

Sepp's Angriffe. Als Erwiderung auf die im W e r k e : „Ein 
V o l k von zehn Millionen oder der B.iyernstamm. Eine 
Kampfschrift gegen Czeehen und Magyarén" erhobenen 

. Anklagen. (N. 8-r. VII , 188 lap.) Pressburg, 1884. Bizom. 
1 frt 60 kr. 

Szerző saját kiadásában. 
J e l l i n e k Ad . Dr. Aus der Zeit. Tagesfragen und Tagesbegeben-

heiten. I. Serié. (N. 8-r. 91 1.) Bpest, 1884. ' Márkus J. 
nyomd. Szerző kiadása (Budapest). 

Az osztrák-magyar monarchia Írásban és 
képben. 

II. 
E munka programmjáról, me yet minap közöl-

tünk, az „Egyetértés" a következőleg nyilatkozik: 
Nagy várakozást és nem kicsi örömet keltett a 

hir, hngy a trónörökös könyvet akar kiadni, melyben 
ismertetve lesz a monarchia két állama. Valami jelest 
vártunk ebben a szakban. Olyast, a mire magános 
ember nem vállalkoihatik, a mi terjedelménél, kiállí-
tásánál ós irodalmi becsénél fogva minden eddig léte-
zőt fölülmúl. Azt hittiik, a magas pártfogás legjele-
sebb íróinkat fogja sorakoztatni, s azok vállvetett mun-
kával maradandó becsii müvet alkotnak. 

Ugy tetszett minden meg van ahhoz, hogy e 
jogosult remény teljesedésbe menj n. 

Ma megcsalatva érezzük magunkat várakozá-
sainkban. 

Az első életjel, melyet magáról a könyv szer-
kesztősége ad, az első irodalmi nyilatkozat, melylyel 
a közönséghez fordul: valáságos botrány. Egy-egy 
jobb nevii könyvárusunk nem merészelne olyan pro-
spektussal megjelenni a publikum előtt, mint az a 
szerkesztőség teszi, melynek élén a nemzet legjelesebb 
irója áll, s melynek patrónusa a trónörökös maga. 

Ha azt a tervet követik a könyv összeállításá-
nál, melyet ma közzé tesznek: ugy abból senki sem 
alkothat magának megfelelő képet Magyarországról és 
annak népéről. 

A magyar történet helyett kapunk néhány tör 
téneti képet, s meg sem emlittetnek történelmiíuk 
korszakalkotó momentumai. Ugy tetszik a prospektus-
ban nyilvánuló felfogás e tekintetben megegyez azzal, 
melyben Jókai Mórnak egy kisebb, a zsendülő ifjú-
ság számára irott történelmi müvecskéje irva van. A 
Fulkók, M^rék, Bacsók nevezetes történelmi alakok, 
kiket külön fejezetben fognak üonepelni — a pro-
spektus szerint — de Sz.-István emlékének nem jut 
egy sor sem. Árpád után a tatárdulásig nem történik 
semmi, a mit a munka feljegyzésre méltónak találna. 
II. Endre kora is a tötárdulás után következik a 
szerkesztőség chronológu-iainak egymásutánja szerint. 
A vezérek kora emlitve sem lesz. Őseink akkori had-
viselése módjáról egy monumentális könyvet irt Sala-
mon Ferenc, mely méltó elismerésben részesült kül-
földön is, de a trónörökös könyvében nem lesz róla 
szó. A török hódoltság kora után a Mária Teréziáé 
fog követkcni, mintha az alatt nem is élt volna a 
nemzet. A Bethlened, Bocskayak, Rákócziakról nem 
lesz említés téve, természetesen (!) az 1848-iki esemé-
nyekről sem az egész a koronázásig. 

Ki tanul ebből igaz történelmet ? 
Ha a trónörökös könyve be lesz fejezve, a kül-

földön ötven esztendeig e szerint fogják ismerni Ma-
gyarországot. Történelmünkről annyit fognak belőle 
megtanulni, mint a Tis<ot-féle könyvekből jelenlegi 
állapotainkról. 

Ezzel nem tesznek a nemzetnek szolgálatot. Ugy 
is hamis színben ismeri a külföld, most hivatalos mű-
helyben készül ( hozzá a festék. 

A tervezett munka legnagyobb részét az ethno-
gráfiai leirások fogják kitölteni. Ezek nem a féle tudo-
mányos értékkel biró, összefüggő szerves egészet íog-
nak képezni, minőt kitűnő tudósunk Hunfalvy irt, 
hanem, el lesz bennök mondva, minő a tolnai cigány-
vajda „egész fejedelmi diszben" (bizonnyal van neki 
„fél fejedelmi disz" ruhája is), milyenek a percáruló 
kofák Debrecenben s hogyan fogják el Sobry Jóskát. 
Ez utóbbi képbeu is meg lesz örökítve. A „magyar 
alföld" fejezete alatt megismerkedünk a debreceni 
„nagy botossal", Szegedről pedig megtudunk annyit, 
hogy ott választások alatt versenykocsizást tartanak, 
a mikor t. i. Szluha Ágoston kapitány meg nem tiltja, 
hogy egyik utcából a másikba gyalog is átmehessen 
a választó. 

A többi rész, az csak ugy függelék gyanánt van 
a munkához toldva. Az ország egész geológiájának — 
melynek felvételeivel eszt°ndők óta számos tudós fog 
lalkozik, s mely kiváló érdekeltséget keltene külföl-
dön — egy fejezet vau szánva, aünyi, a mennyi 
Rózsa Sándor zsivány tanyája leírásának. A botanika 
és a „fauna" hasonló sorsban részesülnek. Magyar-
ország meteorológiájából meg akarnak taoitani arra, 
hogy a földnek árnyéka van. Bizouynyal a speciális 
magyar glóbusra gondolnak. De, hogy az esőzési 
viszonyok, az uralkodó szelek, orkánok stb. miként 
jelentkeznek, a felői nem Ígérnek felvilágosítást. 

És ehhez jöu azután az irály. 
A szerkesztőség valami barbár s a magyar fül-

\ nek rettenetes nyelven beszél. 
Mi hírlapírók engedékenyek vagyunk a stylus 

This work is licensed under a Attribution-ShareAlike 3.0 Unported (CC BY-SA 3,0)



— 10 3 — 

fogyatkozásaival szemben. Rendesen gyorsan kell ír-
nunk, kevés gonddal, kevesebb csiunal. S a mit meg-
engedünk magunknak, elnézzük másnak is. Hanc 
veniam petimusque, damusque vicissim. Da a mit e 
tekintetben a trónörökös könyvének szerkesztői pro 
dukálnak, az már skandalum. 

Ilyen passzusokat olvashatunk a felhívásban: 
„Szerencsések vagyunk az e mű létrehozásában 

közreműködni vállalkozott szellembajnokok élén magát 
a v e z é r l ő trónörökös Rudolf főherceget legelői 
megnevezhetni." Vájjon miféle nyelv syntaxisa szerint 
van ez irva? S mi jelent az, hogy „vezérlő trónörö-
kös főherceg?" 

Máshol ismét azt olvassuk, hogy a „bevezető 
kötetből egyszerre jönnek ki mind a két nyelven fü-
zetek", a füzetek tehát ugy „jönnek ki" valahonnan. 
Az I-so kötetről megígérik, hogy az „bevezető általá-
nosságokkal foglalkozand", s rá bizzák a magyar 
emberre kitalálni, hogy mi az a bevezető általánosság. 
Horvátország számára „fentartanak egy üres tért"; 
szinte jó, hogy nem két üres tért, a helyett, hogy 
„helyet" adnának ntki. S végül kimondják az Ítéle-
tet önmunkájok felett maguk, midőn ezt „felületes 
prospektusnak" nevezik. Valóban nagyon is felületes. 

Most már azt kérdezzük, mi lesz ebből ? 
A trónörökös legjobb szándékkal lát hozzá e^y 

monumentális munka megvalósításához. Az egész nem-
zet örül, egyrészt az okból, mert a külföldnek alkal-
mat lesz helyesen megismerni Magyarországot és né-
pét, másrészt az okból, mert látja jövendő uralkodó-
jában a tudomány iránt való érdeklődésr. 

Azok pedig, a kikre a dolog bizva van, csinál-
nak belőle irodalmi botrányt. 

Kit illet ezért a felelősség? 
A ki ismeri az irodalmi köröket és embereket, 

könnyeu megadhatja erre a feleletet. 
A szerkesztőség élén Jókai Mór áll. Ünnepelt 

iró, nemzetünk büszkesége, a ki azonban aprócseprő 
dolgokkal nem törődött életében soha. Azokat mindig 
másokra bizta, s meg nem tudta válogatni az embe-
reit. A szerkesztés pedig sok aprócseprő dolgot köve-
tel. Jókai meg tudja irni és meg fogja irni azokat a 
részleteket, melyeket magára vállal, a szerkesztést pedig 
rábízza másra, ő maga utána se néz. Már az első 
kiboesátványnál is tapasztalnunk kell ezt. Ilyesmi nem 
kerülhet ki az ő tolla alól. 

A mi e dologban történni fog, azért ő a felelős. 
Ha magára vállalta, lás-son utána. 
Nehéz kötelesség terheli a trónörökössel szem-

ben, de a nemzettel szemben is. 
Eddig az „Egyetértés" vezércikke. Mi nem oly 

sötét színben látjuk a dolgot, kivált mióta a „Nemzet" 
azon értesítését vettük, hogy mindaz, minek a hiányát 
az „Egyetértés" felemlíti, a könyvben meglesz, csak-
hogy a tervrajz mindent nem részletezhetett. Nekünk 
a magunk speciális szempontjából talán fájhat, hogy 
a mű kiadását nem könyvkiadó eszközli, és hogy 
Bécsben nyomatik, de be kell látnuuk, hogy ez a 
kiállítás egyformaságát talán némileg zavarná. Egyéb-
iránt a terjesztés a könyvkereskedőkre lesz bizva s 
igy a mi érdekünk is annyira-mennyire meg van óva. 
Egészben véve tehát csak örvendhetünk annak, hogy 
hazánk a külföld előtt kiváló munka által képviselve 
lesz, és hogy trónörökösünk oly élénk érdeklődést 
tanusit az irodalom iránt. 

Könyvkereskedői műszavak. 
A magyar tudományos Akadémia egy kereskedői 

műszótár kiadatását határozván el, ennek szerkesztője 
a k ö n y v k e r e s k e d ő i műszavak összeállítására engem 
kért fel. 

Elfoglaltságom miatt azonban, s a budapesti 
könyvkereskedő-segédek egylete „Csak szorosan" meg-
keresése folytán ezen ügyet a fennebbi egyletnek adtam 
át, mely egylet a műszavak kidolgozására egy ötös-
bizottságot nevezett ki. 1 

Ezen bizottság az anyagot feldolgozván, mun-
kálatát megbirásálás végett a „Magyar könyvkeres 
kedők egyleté" nek benyújtotta. 

Midőn ezennel az egyletünk háromtagú bizott-
sága által átnézett és javított kéziratot közölném, fel-
kérem mindazokat, kiknek némi megjegyzéseik vol-
nának, hogy azokat velem közölni szíveskedjenek, 
mielőtt a kéziratot az Akadémia által megbizott szer-
kesztő-bizottságnak benyujtatnék. 

Az esetleges megjegyzéseket és javitandókat szí-
vesen fogom közölni a Corvinában, hogy azok ujabbi 
megbeszélés tárgyát képezhessék. 

Felosztására nézve megjegyzendőnek vélem, hogy 
ezen jegyzékben csupán a tulajdonképi könyvkeres-
kedői műszavak fordulnak elő; tehát a minket csak 
másod sorban érdeklő nyomdászati, könyvkötészeti stb. 
műszavak nem vétettek fel — mert ezek összeállitása 
más körök hivatását képezi. 

Aigner Lajos. 
A b o n n o m e n t a). Előfizetés, előjegyzés b). — 

Előfizetés c). 
A b o n n e n t . Előfizető. 
A b o n n i re n. Előfizetni. 
A b s c h l u s s . Zárszámla, zárlatlap. — Számla-

kivonat, zárszámla. 
A b s c h l ússz ette 1. Zárlatlap. 
á C o n d i t i o n . Bizományba, fe l téte lesen.Fen-

tartással, bizományba. 
á C o n t o . Számlára. 
á C o n t o - Z a h l u n g . Részfizetés folyószámlára; 

számlafejében; fizetés folyószámlára. 
A C o n t o n u o v o . Uj számlára. 
A l m a n a c h . Évkönyv, zsebkönyv. 
A n o n y m . Névtelen. 
A n s i c h t s e n d u n g . Megtekintési küldemény. — 

Atnézési küldemény; küldemény megtekintésre. 
A n t h o l o g i a . Anthologia. — Irodalmi gyűjte-

mény. 
A n t i q u a r . Odondász. — Antiquarius. 
A n t i q u a r i a t . Odondászat. — Antiquar könyv-

kereskedés. 
A n t i q u a r i s c h . Antiquarice. — Odonnan. 
A u f l a g e . Kiadás. 
A u s g a b e . Kiadás. 
A u s l i e f e r n . Kiszolgáltatni, kiadni. 
A u s l i e f e r u n g . Kiszolgáltatás. 
A u s l i e f e r u n g s b u c h . Kiszolgáltatási könyv. 
A u s l i e f e r u n g s k a t a l o g . Kiszolgáltatási 

jegyzék. 
Aus l i e f e r u n g s l ager . Kiszolgáltatási raktár. 

— Kiszolgáltatási készlet. 
A u s l i e f e r u n g s l i s t e . Kiszolgáltatási lajstrom 

v. jegyzék. 
a) Az idegen műszó. — b) Forgalomban lévő magyarja. 

— c) Alkalmazásra ajánlott magyar műszó. 
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A u s z e i c h n e n . Árjelezni; kijegyezni. 
Av i s . Jelzés. — Jelzőlevél. 
A v i s i r e n . Jelezni. 
A v i s o f a k t u r . Jelzőszámla v. levél. 
Baar . Készpénzen, készpénzért. 
B a a r a r t i k e l . Kézpénz-cikk. 
B a a r b e z i e h e n . Készpénzen hozatni. 
B a a r b e z u g . Készpénzvétel. 
B a a r c o n t o . Kés-zpénzszámla. 
B a a r f a k t u r . Készpénzszámla. 
B a a r p a c k e t . Készpénzcsomag. 
B a a r - S o r t i m e n t . Készpénzáruk iára. 
Bal len. Göngy, csomag. 
B e 1 e g. Igazolvány. 
B e s t e l l a n s t a l t . Továbbító intézet. — Bizo-

mányi intézet; kézbesitő intézet. 
B e s t e l l e n . Megrendelni. 
B e 8 t e 11 e r. Megrendelő. 
B e s t e l l b u c h . Rendelőkönyv v. rendelésikönyv; 

rendelések könyve. 
B e s t e l l z e t t e l . Rendelőjegy v. lap. — Rendelő-

lap ; rendelési lap; rendelési jegy. 

B e z u g s b e d i n g u n g . Rendelési módozat v. fel-
tétel, vételmódozat. 

B i b l i o g n o s i . Könyvisme. 
B i b l i o g r a p h i e . Könyvészet. 
B i b l i o m a n i e Könyvhajsza. 
B i b l i o p h i l . Könyvkedvelő, könyvbarát. 
B i b l i o t h e k . Könyvtár. 
B i b l i o t h e k a r . Könyvtárnok. — Könyvtáros. 
B l a t t - C o n t o . Lapszámla. — Számlalap. 
B ö r z e n t a g . Tőzsdenap. 
B r o c h u r e . Füzet, röpirat. 
Buch . Könyv. 
B ü c h e r b e s t e l l z e t t e l . 1. Bestellzettel. 
B u c h h a n d e l . Könyvkereskedelem. 
B u c h h a n d l e r b ö r z e . Könyvárusi tőzsde. 
Cessat . Abbanhagyja. — Beszünteti, be van 

szüntetve. 
Change , C h a n g i r e n . Csere, cserélni 
C hr 1 o m ath i e. Mintagyüjtemény. 
C i r c u l a r . Körlevél, körözvény. 

(Folyt, követk.) 

ü I IE3 I O 3EU T 3Z3 S lEH i R I . 

S ü r g ő s e n vissza kérjük a következő 
tankönyveket : 

Belicza nye lvkönyv II. füzet. 
Felsmann Lesebueh III. r. 3. kiadás. 

„ német tan és o lvasó I. r. 
Clima-Gáspár, háztartástan 3. kiad. 
G ö r ö g és latin remekírók 5. 19. 24. 
Hauke-Környei földirat I. 10-ik kiad. 
Heinrich Lesebueh III. 2-ik kiadás. 
Ihász magyar nyelvtan 23-ik kiadás. 
Környei , irály tan 4. kiad. 
Langraf , Sprachlehre I. 28-ik kiad. 
Mayer Miksa, rövid alkotmánytan. 9. k . 
Némethy szertartások- 3. k iad. á 84 kr. 
Pokorny , állattan 4. kiad. 

„ növénytan 3. kiad. 
Riedl német gyakor ló 4. kiad. 
Schubert természettan 5. kiad. 
Szénásy, latin o lvasókönyv 5. kiad. 
Tomor és Várady m. o lvasók I. 3. k iad. 

„ H- 2- kiad. 
» H l . 2. kiad. 

I V — n » J; » n 1 " • 
Vaszarv világtörténet I. r. 

„ III. r. 

4 hét lefolyása alatt vissza nem küldött 
példányok mint szorosan megtartottak 
fognak tekinteni. 
P o k o r n y állattan 4. kiadás és 

„ növénytan 3. kiadásból ez évi 
szoros számlába vett példányok is vissza 
vétetnek. 

Budapest, 1884. julius 7-én. 

Tisztelettel 
L A M P E L R Ó B E R T 

(Wodianer F.) kiadóhivatala. 
52. 

C. Kehrer in Oravicza 
erbittet sich Offerte von zurückgesetzten 
Schulbücher mit Angabe des höchsten 
Rabatt. 

51. 3 - 1 . 

Nagyobb mennyiségit magyar és német 
ódon könyvek, az irodalom minden ágai-
ból egészben 600 frtért eladó. Miután 
csak egy írott jegyzékkel rendelkezem, 
felkérem a venni szándékozó urakat, a 
könyvek személyes megtekintésére. 

Székesfehérvár, 1884. junius 23. 

K L Ö K N E R P É T E R . 
46. 2—2. 

Egy könyvkereskedő-segéd, ki 14 év 
óta folyton dolgozik és jelenleg mint üzlet-
vezető van alkalmazásban, keres magának 
egy hasonló-, vagy első-segédi állást 

Illető bírja a magyar és német nyelvet 
szó- és írásban, az összes köuyvk. teen-
dőkben jártas, j ó bizonyítványokkal 
ellátva első rangú üzletekben ténykedett 
és a papir-szakmában is avatott. 

Szives ajánlatok „G. D. rf^ 17." e lap 
kiadóhivatalához intézendök. 

44. 2 - 2 . 

Ein junger Mann, welcher Buchhiind-
ler ist, das Papiergescháft versteht, der 
ungarischen und deutschen Correspondenz 
máchtig ist und bereits einige Jahre in 
einem grösseren Gescháftshause der Pro -
vinz conditionirte, findet dauernde An-
stellung bei Jeiteles Hermán Buch-
und Papierhaudlung in Kaposvár. 

NB. Dieser Posten ware binnen 6 W o -
chen oder drei Monaten j e nach Wahl 
des Reflectanten zu besetzen. — Zu den 
Offerten werden Copien der Zeugnisse 
gewünscht. 

36. 3—3. 

E g y budapesti könyvkereskedésben 
alkalmazást nyerhetnek: 

E g y keresztény vallású fiatal segéd 
és egy a kellő iskolai képzettséggel biró 
keresztény i f jú mint gyakornok. 

Ajánlkozások „A . Z . " alatt a szerkesz-
tőséghez intézendök. 

50. 

Azonnali belépésre keresek e g y szak-
képzett könyv - és papirkereskedő-segé-
det, ki már n a g y o b b vidéki üzletekben 
több ideig működött . 

Szatmár, 1884. jun. 20. 

L O V Y MIKSA. 
49. 2 - 2 . 

E g y vidéki k ö n y v - és papirkereske-
désben az első segédi állás aug. hó 1-én 
betöltendő. Tökéletes szakavatotság és 
önálló működés mind két üzletágban, 
könyvvite l , ugy mint a magy. és német 
nyelvben va ló tökéletes jártasság igé-
nyeltetik. Szives ajánlatok bizonyíték 
másolatával és arcképpel kéretnek „ A . 
E. 8." sz. alatt a Corvina kiadóhivatal-
hoz beküldetni. 

39. 3 - 3 . 

Szerkesztő : Aigner L a j o s . Tula jdonos : A magyar könyvkereskedők egylete. 

Pallas, irodalmi és nyomdai részvénytársaság (Budapest, gránátos-utcza 6.) 
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